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I

(Akty, których publikacja jest obowiązkowa)

ROZPORZĄDZENIE RADY (WE) NR 1491/2006

z dnia 10 października 2006 r.

w sprawie zawarcia Porozumienia w formie wymiany listów w sprawie przedłużenia na okres od
16 czerwca 2006 r. do 15 czerwca 2007 r. okresu obowiązywania Protokołu ustanawiającego
wielkości dopuszczalne połowów i wkład finansowy przewidziane w Umowie zawartej między
Europejską Wspólnotą Gospodarczą a Rządem Republiki Gwinei Bissau w sprawie połowów na

wodach przybrzeżnych Gwinei Bissau

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,
w szczególności jego art. 37 w związku z art. 300 ust. 2
i ust. 3 akapit pierwszy,

uwzględniając wniosek Komisji,

uwzględniając opinię Parlamentu Europejskiego (1),

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Zgodnie z art. 17 umowy zawartej między Rządem
Republiki Gwinei Bissau i Europejską Wspólnotą Gospo-
darczą dotyczącej połowów u wybrzeży Gwinei
Bissau (2), Umawiające się Strony rozpoczną, przed
upływem okresu ważności protokołu załączonego do
umowy, negocjacje, aby drogą wzajemnego porozu-
mienia ustalić treść protokołu na następny okres oraz
ewentualne zmiany lub dodatki do wprowadzenia
w Załączniku.

(2) Aktualny protokół został zatwierdzony rozporządzeniem
Rady (WE) nr 249/2002 (3) oraz zmieniony zgodnie
z porozumieniem zatwierdzonym rozporządzeniem
Rady (WE) nr 829/2004 (4). Umawiające się Strony
zdecydowały, iż do czasu zakończenia negocjacji
w sprawie zmian w protokole okres jego obowiązywania
należy przedłużyć o jeden rok na mocy porozumienia
w formie wymiany listów.

(3) W interesie Wspólnoty leży zatwierdzenie tego przedłu-
żenia.

(4) Należy potwierdzić stosowanie klucza, według którego
rozdziela się wielkości dopuszczalne połowów między
państwa członkowskie na podstawie protokołu, który
przestaje obowiązywać,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Porozumienie w formie wymiany listów w sprawie przedłużenia
na okres od 16 czerwca 2006 r. do 15 czerwca 2007 r. okresu
obowiązywania Protokołu ustanawiającego wielkości dopusz-
czalne połowów i wkład finansowy przewidziane w Umowie
między Europejską Wspólnotą Gospodarczą a Rządem Repu-
bliki Gwinei Bissau w sprawie połowów na wodach przybrzeż-
nych Gwinei Bissau (5) zostaje zatwierdzone w imieniu Wspól-
noty.

Artykuł 2

1. Wielkości dopuszczalne połowów ustalone w protokole są
rozdzielane między państwa członkowskie wymienione poniżej
według następującego klucza:

a) połów krewetek:

— Włochy 1 776 BRT
(ton rejestrowych brutto)

— Hiszpania 1 421 BRT

— Portugalia 1 066 BRT

— Grecja 137 BRT

b) połów ryb/głowonogów:

— Hiszpania 3 143 BRT

— Włochy 786 BRT

— Grecja 471 BRT
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(1) Dotychczas nieopublikowana w Dzienniku Urzędowym.
(2) Dz.U. L 226 z 29.8.1980, str. 34. Umowa ostatnio zmieniona

Protokołem dotyczącym okresu od 16 czerwca 2001 r. do 15
czerwca 2006 r. (Dz.U. L 19 z 22.1.2002, str. 35).

(3) Dz.U. L 40 z 12.2.2002, str. 1.
(4) Dz.U. L 127 z 29.4.2004, str. 25. (5) Dz.U. L 200 z 22.7.2006, str. 9.



c) sejnery do połowu tuńczyka:

— Hiszpania 20 statków

— Francja 19 statków

— Włochy 1 statek

d) taklowce powierzchniowe i tuńczykowce dokonujące
połowów haczykowych na wędki i sznury:

— Hiszpania 21 statków

— Francja 5 statków

— Portugalia 4 statki

2. Jeżeli wnioski o wydanie licencji z państw członkowskich
wymienionych w ust. 1 nie wyczerpią wszystkich wielkości

dopuszczalnych połowów ustalonych w protokole, Komisja
może uwzględnić wnioski o wydanie licencji z pozostałych
państw członkowskich.

Artykuł 3

Państwa członkowskie, których statki dokonują połowów na
mocy niniejszego porozumienia, informują Komisję o ilościach
każdego zasobu złowionego w strefie połowowej Gwinei Bissau
zgodnie z rozporządzeniem Komisji (WE) nr 500/2001 z dnia
14 marca 2001 r. w sprawie ustanowienia szczegółowych zasad
stosowania rozporządzenia Rady (EWG) nr 2847/93
w odniesieniu do monitorowania połowów statków rybackich
Wspólnoty na wodach państw trzecich i na pełnym morzu (1).

Artykuł 4

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie trzeciego dnia po
jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Luksemburgu, dnia 10 października 2006 r.

W imieniu Rady
H. HEINÄLUOMA

Przewodniczący
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1492/2006

z dnia 10 października 2006 r.

ustanawiające standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców
i warzyw

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 3223/94 z dnia
21 grudnia 1994 r. w sprawie szczegółowych zasad stosowania
ustaleń dotyczących przywozu owoców i warzyw (1),
w szczególności jego art. 4 ust. 1,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie (WE) nr 3223/94 przewiduje,
w zastosowaniu wyników wielostronnych negocjacji
handlowych Rundy Urugwajskiej, kryteria do ustalania
przez Komisję standardowych wartości dla przywozu
z krajów trzecich, w odniesieniu do produktów
i okresów określonych w jego Załączniku.

(2) W zastosowaniu wyżej wymienionych kryteriów standar-
dowe wartości w przywozie powinny zostać ustalone
w wysokościach określonych w Załączniku do niniej-
szego rozporządzenia,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Standardowe wartości w przywozie, o których mowa
w rozporządzeniu (WE) nr 3223/94, ustalone są zgodnie
z tabelą zamieszczoną w Załączniku.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 11
października 2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 10 października 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich
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(1) Dz.U. L 337 z 24.12.1994, str. 66. Rozporządzenie ostatnio
zmienione rozporządzeniem (WE) nr 386/2005 (Dz.U. L 62
z 9.3.2005, str. 3).



ZAŁĄCZNIK

do rozporządzenia Komisji z dnia 10 października 2006 r. ustanawiającego standardowe wartości w przywozie
dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców i warzyw

(EUR/100 kg)

Kod CN Kod krajów trzecich (1) Standardowa wartość w przywozie

0702 00 00 052 72,1
096 43,7
999 57,9

0707 00 05 052 88,5
999 88,5

0709 90 70 052 86,0
999 86,0

0805 50 10 052 55,5
388 61,7
524 56,2
528 58,0
999 57,9

0806 10 10 052 99,0
096 48,4
400 178,4
624 137,8
999 115,9

0808 10 80 388 82,9
400 103,3
508 74,9
512 79,2
720 74,9
800 149,8
804 99,7
999 95,0

0808 20 50 052 114,0
720 56,3
999 85,2

(1) Nomenklatura krajów ustalona w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 750/2005 (Dz.U. L 126 z 19.5.2005, str. 12). Kod „999”
odpowiada „innym pochodzeniom”.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1493/2006

z dnia 9 października 2006 r.

ustanawiające zakaz połowów śledzia na wodach terytorialnych WE, Norwegii i wodach
międzynarodowych w strefach ICES I i II przez statki pływające pod banderą Zjednoczonego

Królestwa

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 2371/2002 z dnia
20 grudnia 2002 r. w sprawie ochrony i zrównoważonej
eksploatacji zasobów rybołówstwa w ramach wspólnej polityki
rybołówstwa (1), w szczególności jego art. 26 ust. 4,

uwzględniając rozporządzenie Rady (EWG) nr 2847/93 z dnia
12 października 1993 r. ustanawiające system kontroli mający
zastosowanie do wspólnej polityki rybołówstwa (2),
w szczególności jego art. 21 ust. 3,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie Rady (WE) nr 51/2006 z dnia
22 grudnia 2005 r. ustalające wielkości dopuszczalnych
połowów na 2006 r. i związane z nimi warunki dla
niektórych zasobów rybnych i grup zasobów rybnych,
stosowane na wodach terytorialnych Wspólnoty oraz
w odniesieniu do statków wspólnotowych na wodach,
na których wymagane są ograniczenia połowowe (3),
określa kwoty na rok 2006.

(2) Według informacji przekazanych Komisji statki pływające
pod banderą państwa członkowskiego określonego
w Załączniku do niniejszego rozporządzenia lub zarejes-
trowane w tym państwie członkowskim wyczerpały
kwotę na połowy zasobu w nim określonego przyznaną
na 2006 r.

(3) Należy zatem zakazać połowów tego rodzaju zasobów
oraz jego przechowywania na pokładzie, przeładunku
i wyładunku,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Wyczerpanie kwoty

Kwotę połowową przyznaną na 2006 r. państwu członkow-
skiemu określonemu w Załączniku do niniejszego rozporzą-
dzenia w odniesieniu do zasobu w nim określonego uznaje
się za wyczerpaną z dniem wymienionym w tym Załączniku.

Artykuł 2

Zakazy

Z dniem wymienionym w Załączniku do niniejszego rozporzą-
dzenia zakazuje się połowów zasobu określonego w Załączniku
przez statki pływające pod banderą państwa członkowskiego
w nim określonego lub zarejestrowane w tym państwie człon-
kowskim. Po tej dacie zakazuje się przechowywania na pokła-
dzie, przeładunku lub wyładunku omawianego zasobu złowio-
nego przez te statki.

Artykuł 3

Wejście w życie

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po
jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 9 października 2006 r.

W imieniu Komisji
Jörgen HOLMQUIST

Dyrektor Generalny ds. Rybołówstwa i Gospodarki
Morskiej
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(1) Dz.U. L 358 z 31.12.2002, str. 59.
(2) Dz.U. L 261 z 20.10.1993, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmie-

nione rozporządzeniem (WE) nr 768/2005 (Dz.U. L 128
z 21.5.2005, str. 1).

(3) Dz.U. L 16 z 20.1.2006, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmienione
rozporządzeniem Komisji (WE) nr 1262/2006 (Dz.U. L 230
z 24.8.2006, str. 4).



ZAŁĄCZNIK

Nr 34

Państwo członkowskie Zjednoczone Królestwo

Zasób HER/1/2.

Gatunek Śledź (Clupea harengus)

Strefa Wody terytorialne WE, Norwegii i wody międzynarodowe
w strefach ICES I i II

Data 18 września 2006 r.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1494/2006

z dnia 10 października 2006 r.

zmieniające ceny reprezentatywne i kwoty dodatkowych należności przywozowych na niektóre
produkty w sektorze cukru, ustalone rozporządzeniem (WE) nr 1002/2006, na rok gospodarczy

2006/2007

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 318/2006 z dnia
20 lutego 2006 r. w sprawie wspólnej organizacji rynków
w sektorze cukru (1),

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 951/2006
z dnia 30 czerwca 2006 r. ustanawiające szczegółowe zasady
wykonania rozporządzenia Rady (WE) nr 318/2006
w odniesieniu do handlu z państwami trzecimi w sektorze
cukru (2), w szczególności jego art. 36,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Ceny reprezentatywne i kwoty dodatkowych należności
stosowanych do przywozu cukru białego, cukru suro-
wego i niektórych syropów w odniesieniu do roku
gospodarczego 2006/2007 zostały ustalone rozporządze-
niem Komisji (WE) nr 1002/2006 (3). Te ceny i kwoty

zostały ostatnio zmienione rozporządzeniem Komisji
(WE) nr 1410/2006 (4).

(2) Dane, którymi obecnie dysponuje Komisja, prowadzą do
zmiany wymienionych kwot, zgodnie z zasadami
i szczegółowymi przepisami wykonawczymi przewidzia-
nymi w rozporządzeniu (WE) nr 951/2006,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Ceny reprezentatywne i dodatkowe należności stosowane do
przywozu produktów, o których mowa w art. 36 rozporzą-
dzenia (WE) nr 951/2006, ustalone rozporządzeniem (WE)
nr 1002/2006 w odniesieniu do roku gospodarczego
2006/2007, zmienia się zgodnie z kwotami wskazanymi
w Załączniku do niniejszego rozporządzenia.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 11
października 2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 10 października 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich
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(1) Dz.U. L 55 z 28.2.2006, str. 1.
(2) Dz.U. L 178 z 1.7.2006, str. 24.
(3) Dz.U. L 179 z 1.7.2006, str. 36. (4) Dz.U. L 265 z 26.9.2006, str. 16.



ZAŁĄCZNIK

Zmienione ceny reprezentatywne i kwoty dodatkowych należności stosowanych przy przywozie
cukru białego, cukru surowego i produktów określonych kodem 1702 90 99 mające zastosowanie od dnia

11 października 2006 r.

(EUR)

Kod CN Kwota ceny reprezentatywnej za 100 kg
netto rozpatrywanego produktu

Kwota dodatkowej należności za 100 kg
netto rozpatrywanego produktu

1701 11 10 (1) 22,21 5,20

1701 11 90 (1) 22,21 10,43

1701 12 10 (1) 22,21 5,01

1701 12 90 (1) 22,21 10,00

1701 91 00 (2) 31,41 9,53

1701 99 10 (2) 31,41 5,01

1701 99 90 (2) 31,41 5,01

1702 90 99 (3) 0,31 0,34

(1) Ustalenie dla jakości standardowej określonej w załączniku I pkt III rozporządzenia Rady (WE) nr 318/2006 (Dz.U. L 58 z 28.2.2006,
str. 1).

(2) Ustalenie dla jakości standardowej określonej w załączniku I pkt II rozporządzenia (WE) nr 318/2006.
(3) Ustalenie dla 1 % zawartości sacharozy.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1495/2006

z dnia 10 października 2006 r.

ustalające refundacje wywozowe dla mięsa drobiowego

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (EWG) nr 2777/75 z dnia
29 października 1975 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku
mięsa drobiowego (1), w szczególności jego art. 8 ust. 3 akapit
trzeci,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Artykuł 8 ust. 1 rozporządzenia (EWG) nr 2777/75
stanowi, że różnica między cenami na rynku światowym
na produkty wyszczególnione w art. 1 ust. 1 tego rozpo-
rządzenia a cenami na te produkty wewnątrz Wspólnoty
może być objęta refundacją wywozową.

(2) Biorąc pod uwagę aktualną sytuację rynku mięsa drobio-
wego, refundacje wywozowe powinny być ustalone
zgodnie z zasadami i kryteriami przewidziani w art. 8
rozporządzenia (EWG) nr 2777/75.

(3) Zgodnie z art. 8 ust. 3 akapit drugi rozporządzenia
(EWG) nr 2777/75 sytuacja na rynku światowym lub
specyficzne wymagania niektórych rynków mogą uczynić
koniecznym zróżnicowanie refundacji w zależności od
ich miejsca przeznaczenia.

(4) Refundacje wywozowe należy przyznawać tylko
w odniesieniu do produktów, które są dopuszczone do
swobodnego przepływu wewnątrz Wspólnoty i które
posiadają znak identyfikacyjny zgodnie z art. 5 ust. 1
lit. b) rozporządzenia (WE) nr 853/2004 Parlamentu
Europejskiego i Rady z dnia 29 kwietnia 2004 r. ustana-
wiającego szczególne przepisy dotyczące higieny
w odniesieniu do żywności pochodzenia zwierzęcego (2).

Produkty te muszą również spełniać wymogi rozporzą-
dzenia (WE) nr 852/2004 Parlamentu Europejskiego
i Rady z dnia 29 kwietnia 2004 r. w sprawie higieny
środków spożywczych (3).

(5) Celem negocjacji prowadzonych w ramach Układów
Europejskich między Wspólnotą Europejską a Rumunią
i Bułgarią jest w szczególności liberalizacja handlu
produktami objętymi wspólną organizacją rynku woło-
winy i cielęciny. W przypadku obu krajów refundacje
wywozowe powinny być zatem zniesione.

(6) Komitet Zarządzający ds. Mięsa Drobiowego i Jaj nie
wydał opinii w terminie ustalonym przez jego przewod-
niczącego,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

1. Refundacje wywozowe przewidziane w art. 8 rozporzą-
dzenia (EWG) nr 2777/75 przyznaje się w odniesieniu do
produktów i ilości określonych w Załączniku do niniejszego
rozporządzenia, z zastrzeżeniem warunku, o którym mowa
w ust. 2 niniejszego artykułu.

2. Produkty kwalifikujące się do objęcia refundacją wywo-
zową na mocy ust. 1 muszą spełniać wymogi rozporządzeń
(WE) nr 852/2004 i (WE) nr 853/2004, w szczególności
w zakresie przygotowywania w zatwierdzonym zakładzie
i zgodności z wymogami dotyczącymi znaków identyfikacyj-
nych określonymi w sekcji I załącznika II do rozporządzenia
(WE) nr 853/2004.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dnia 11 października
2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 10 października 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich
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(1) Dz.U. L 282 z 1.11.1975, str. 77. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 679/2006 (Dz.U. L 119
z 4.5.2006, str. 1).

(2) Dz.U. L 139 z 30.4.2004, str. 55. Sprostowanie w Dz.U. L 226
z 25.6.2004, str. 22.

(3) Dz.U. L 139 z 30.4.2004, str. 1. Sprostowanie w Dz.U. L 226
z 25.6.2004, str. 3.



ZAŁĄCZNIK

Refundacje wywozowe do mięsa drobiowego, stosowane od dnia 11 października 2006 r.

Kod produktów Miejsce przeznaczenia Jednostki miary Kwota refundacji

0105 11 11 9000 V02 EUR/100 pcs 0,8

0105 11 19 9000 V02 EUR/100 pcs 0,8

0105 11 91 9000 V02 EUR/100 pcs 0,8

0105 11 99 9000 V02 EUR/100 pcs 0,8

0105 12 00 9000 V02 EUR/100 pcs 1,6

0105 19 20 9000 V02 EUR/100 pcs 1,6

0207 12 10 9900 V03 EUR/100 kg 31,0

0207 12 90 9190 V03 EUR/100 kg 31,0

0207 12 90 9990 V03 EUR/100 kg 31,0

Uwagi: Zarówno kody produktów, jak i kody serii A miejsc przeznaczenia są określone w rozporządzeniu Komisji (EWG) nr 3846/87
(Dz.U. L 366 z 24.12.1987, str. 1), zmienionym.

Cyfrowe kody miejsc przeznaczenia są określone w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 750/2005 (Dz.U. L 126 z 19.5.2005, str. 12).

Inne miejsca przeznaczenia są określone poniżej:
V02 Wszystkie miejsca przeznaczenia z wyjątkiem Bułgarii, Rumunii i Stanów Zjednazanych Ameryki.
V03 A24, Angola, Arabia Saudyjska, Kuwejt, Bahrajn, Katar, Oman, Zjednoczone Emiraty Arabskie, Jordania, Jemen, Liban,

Irak, Iran.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1496/2006

z dnia 10 października 2006 r.

zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1475/2006 ustalające refundacje wywozowe do cukru białego
i cukru surowego wywożonego bez dalszego przetwarzania

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 318/2006 z dnia
20 lutego 2006 r. w sprawie wspólnej organizacji rynków
w sektorze cukru (1), w szczególności jego art. 33 ust. 2 akapit
czwarty,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Refundacje wywozowe do produktów wymienionych
w art. 1 ust. 1 lit. b) rozporządzenia (WE)
nr 318/2006 ustalono od dnia 6 października 2006 r.
rozporządzeniem Komisji (WE) nr 1475/2006 (2).

(2) W świetle dodatkowych informacji uzyskanych przez
Komisję, związanych w szczególności ze zmianą

stosunku cen na rynku wewnętrznym do cen na rynku
światowym, należy dostosować obowiązujące obecnie
refundacje wywozowe.

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE)
nr 1475/2006,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Załącznik do rozporządzenia (WE) nr 1475/2006 zastępuje się
Załącznikiem do niniejszego rozporządzenia.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 11
października 2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 10 października 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich
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(1) Dz.U. L 58 z 28.2.2006, str. 1.
(2) Dz.U. L 275 z 6.10.2006, str. 45.



ZAŁĄCZNIK

Refundacje wywozowe do cukru białego i cukru surowego wywożonego bez dalszego przetwarzania mające
zastosowanie od dnia 11 października 2006 r. (a)

Kod produktu Miejsce przeznaczenia Jednostka miary Wysokość refundacji

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 24,36 (1)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 24,36 (1)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 24,36 (1)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 24,36 (1)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1 % sacharozy × 100 kg produktu
netto 0,2648

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 26,48

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 26,48

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 26,48

1701 99 90 9100 S00 EUR/1 % sacharozy × 100 kg produktu
netto 0,2648

NB: Miejsca przeznaczenia są określone w następujący sposób:
S00: wszystkie miejsca przeznaczenia z wyjątkiem: Albanii, Chorwacji, Bośni i Hercegowiny, Bułgarii, Rumunii, Serbii, Czarnogóry,

Kosowa, Byłej Jugosłowiańskiej Republiki Macedonii.
(a) Ilości określone w niniejszym Załączniku nie mają zastosowania począwszy od dnia 1 lutego 2005 r. zgodnie z decyzją Rady

2005/45/WE z dnia 22 grudnia 2004 r. w sprawie zawarcia i tymczasowego stosowania Umowy pomiędzy Wspólnotą Europejską
a Konfederacją Szwajcarską zmieniającej Umowę pomiędzy Europejską Wspólnotą Gospodarczą a Konfederacją Szwajcarską z dnia 22
lipca 1972 r. odnośnie przepisów znajdujących zastosowanie do przetworzonych produktów rolnych (Dz.U. L 23 z 26.1.2005,
str. 17).

(1) Kwota ta ma zastosowanie w odniesieniu do cukru surowego z uzyskiem wynoszącym 92 %. W przypadku gdy uzysk wywożonego
cukru surowego ma wartość inną niż 92 %, w odniesieniu do każdej przedmiotowej operacji wywozu należy mającą zastosowanie
kwotę refundacji przemnożyć przez współczynnik przeliczeniowy, który otrzymuje się przez podzielenie uzysku wywożonego cukru
surowego, obliczonego zgodnie z przepisami pkt III ust. 3 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 318/2006, przez 92.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1497/2006

z dnia 10 października 2006 r.

zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1428/2006 ustalające refundacje wywozowe do syropu
i niektórych innych produktów cukrowniczych wywożonych bez dalszego przetwarzania

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 318/2006 z dnia
20 lutego 2006 r. w sprawie wspólnej organizacji rynków
w sektorze cukru (1), w szczególności jego art. 33 ust. 2 akapit
czwarty,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Refundacje wywozowe do produktów wymienionych
w art. 1 ust. 1 lit. c), d) i g) rozporządzenia (WE) nr
318/2006 ustalono od dnia 29 września 2006 r. rozpo-
rządzeniem Komisji (WE) nr 1428/2006 (2).

(2) W świetle dodatkowych informacji uzyskanych przez
Komisję, związanych w szczególności ze zmianą

stosunku cen na rynku wewnętrznym do cen na rynku
światowym, należy dostosować obowiązujące obecnie
refundacje wywozowe.

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE)
nr 1428/2006,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Załącznik do rozporządzenia (WE) nr 1428/2006 zastępuje się
Załącznikiem do niniejszego rozporządzenia.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 11
października 2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 10 października 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich

PL11.10.2006 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 279/13

(1) Dz.U. L 58 z 28.2.2006, str. 1.
(2) Dz.U. L 270 z 29.9.2006, str. 46.



ZAŁĄCZNIK

Refundacje wywozowe dla syropów i niektórych innych produktów w sektorze cukru wywożonych w stanie
nieprzetworzonym obowiązujące od dnia 11 października 2006 r. (a)

Kod produktu Miejsce przeznaczenia Jednostka miary Wysokość refundacji

1702 40 10 9100 S00 EUR/100 kg suchej masy 26,48

1702 60 10 9000 S00 EUR/100 kg suchej masy 26,48

1702 60 95 9000 S00 EUR/1 % sacharozy × 100 kg produktu netto 0,2648

1702 90 30 9000 S00 EUR/100 kg suchej masy 26,48

1702 90 60 9000 S00 EUR/1 % sacharozy × 100 kg produktu netto 0,2648

1702 90 71 9000 S00 EUR/1 % sacharozy × 100 kg produktu netto 0,2648

1702 90 99 9900 S00 EUR/1 % sacharozy × 100 kg produktu netto 0,2648 (1)

2106 90 30 9000 S00 EUR/100 kg suchej masy 26,48

2106 90 59 9000 S00 EUR/1 % sacharozy × 100 kg produktu netto 0,2648

NB: Miejsca przeznaczenia są określone w następujący sposób:
S00: Wszystkie miejsca przeznaczenia z wyjątkiem: Albanii, Chorwacji, Bośni i Hercegowiny, Bułgarii, Rumunii, Serbii, Czarnogóry,

Kosowa, Byłej Jugosłowiańskiej Republiki Macedonii.
(a) Ilości określone w niniejszym Załączniku nie mają zastosowania, począwszy od dnia 1 lutego 2005 r. zgodnie z decyzją Rady

2005/45/WE z dnia 22 grudnia 2004 r. w sprawie zawarcia i tymczasowego stosowania Umowy pomiędzy Wspólnotą Europejską
a Konfederacją Szwajcarską zmieniającej Umowę pomiędzy Europejską Wspólnotą Gospodarczą a Konfederacją Szwajcarską z dnia
22 lipca 1972 r. odnośnie do przepisów znajdujących zastosowanie do przetworzonych produktów rolnych (Dz.U. L 23 z 26.1.2005,
str. 17).

(1) Kwota podstawowa nie ma zastosowania do produktu określonego w pkt 2 Załącznika do rozporządzenia Komisji (EWG) nr 3513/92
(Dz.U. L 355 z 5.12.1992, str. 12).
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1498/2006

z dnia 10 października 2006 r.

zmieniające stawki refundacji do niektórych produktów z sektora cukru, wywożonych jako towary
nieobjęte załącznikiem I do Traktatu

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 318/2006 z dnia
20 lutego 2006 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku
cukru (1), w szczególności jego art. 33 ust. 2 lit. a) oraz
ust. 4,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Stawki refundacji stosowane od dnia 29 września 2006 r.
do produktów wymienionych w Załączniku, wywożo-
nych jako towary nieobjęte załącznikiem I do Trak-
tatu, zostały ustalone rozporządzeniem Komisji (WE)
nr 1433/2006 (2).

(2) Z zastosowania reguł i kryteriów zawartych
w rozporządzeniu (WE) nr 1433/2006 do informacji

posiadanych przez Komisję wynika, iż obecnie stosowane
stawki refundacji wywozowych powinny zostać zmie-
nione zgodnie z Załącznikiem do niniejszego rozporzą-
dzenia,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Stawki refundacji określone w rozporządzeniu (WE)
nr 1433/2006 zostają zmienione zgodnie z Załącznikiem do
niniejszego rozporządzenia.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem
11 października 2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 10 października 2006 r.

W imieniu Komisji
Günter VERHEUGEN

Wiceprzewodniczący
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(1) Dz.U. L 58 z 28.2.2006, str. 1.
(2) Dz.U. L 270 z 29.9.2006, str. 58.



ZAŁĄCZNIK

Stawki refundacji stosowane od dnia 11 października 2006 r. do niektórych produktów z sektora cukru
wywożonych jako towary nieobjęte załącznikiem I do Traktatu (1)

Kod CN Opis

Stawka refundacji na 100 kg (w EUR)

W przypadku ustalania refundacji
z wyprzedzeniem Inne

1701 99 10 Cukier biały 26,48 26,48
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(1) Stawki określone w niniejszym załączniku nie mają zastosowania do wywozu do Bułgarii z dniem 1 października 2004 r., do Rumunii
z dniem 1 grudnia 2005 r. oraz do towarów wymienionych w tabelach I i II Protokołu nr 2 do umowy pomiędzy Wspólnotą
Europejską a Konfederacją Szwajcarską z dnia 22 lipca 1972 r. wywożonych do Konfederacji Szwajcarskiej lub do Księstwa Lichten-
steinu – z dniem 1 lutego 2005 r.



ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1499/2006

z dnia 10 października 2006 r.

w sprawie wydawania pozwoleń na przywóz wysokiej jakości świeżej, chłodzonej i mrożonej
wołowiny i cielęciny

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1254/1999 z dnia
17 maja 1999 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku woło-
winy i cielęciny (1),

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 936/97 z dnia
27 maja 1997 r. otwierające i ustalające zarządzanie kontyn-
gentami taryfowymi na wysokiej jakości świeżą, chłodzoną
i mrożoną wołowinę oraz mrożone mięso bawole (2),

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Artykuły 4 i 5 rozporządzenia (WE) nr 936/97 określają
warunki składania wniosków i wydawania pozwoleń na
przywóz mięsa wyszczególnionego w art. 2 lit. f) tego
rozporządzenia.

(2) Artykuł 2 lit. f) rozporządzenia (WE) nr 936/97 ustala na
11 500 ton ilość wysokiej jakości świeżej, chłodzonej
i mrożonej wołowiny, odpowiadającej określeniu
podanemu w tym samym postanowieniu, która może

być importowana na warunkach specjalnych w okresie
od 1 lipca 2006 r. do 30 czerwca 2007 r.

(3) Należy przypomnieć, że z pozwoleń, o których mowa
w niniejszym rozporządzeniu, można korzystać przez
cały okres ich ważności jedynie w takim zakresie, na
jaki pozwalają przepisy weterynaryjne,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

1. Każdy wniosek o wydanie pozwolenia na przywóz wyso-
kiej jakości świeżej, chłodzonej i mrożonej wołowiny i cielęciny,
o której mowa w art. 2 lit. f) rozporządzenia (WE) nr 936/97,
złożony w okresie między od 1 do 5 października 2006 r., jest
uwzględniany w całości.

2. Zgodnie z art. 5 rozporządzenia (WE) nr 936/97 wnioski
o wydanie pozwoleń mogą być składane w ciągu pierwszych
pięciu dni listopada 2006 r. na 4 055,544 tony.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 11
października 2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 10 października 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich
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(1) Dz.U. L 160 z 26.6.1999, str. 21. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 1913/2005 (Dz.U. L 307
z 25.11.2005, str. 2).

(2) Dz.U. L 137 z 28.5.1997, str. 10. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 408/2006 (Dz.U. L 71
z 10.3.2006, str. 3).



ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1500/2006

z dnia 10 października 2006 r.

ustalające ceny reprezentatywne w sektorach mięsa drobiowego i jaj oraz w odniesieniu do
albumin jaj i zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1484/95

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (EWG) nr 2771/75 z dnia
29 października 1975 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku
jaj (1), w szczególności jego art. 5 ust. 4,

uwzględniając rozporządzenie Rady (EWG) nr 2777/75 z dnia
29 października 1975 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku
mięsa drobiowego (2), w szczególności jego art. 5 ust. 4,

uwzględniając rozporządzenie Rady (EWG) nr 2783/75 z dnia
29 października 1975 r. w sprawie wspólnego systemu handlu
albuminą jaj i albuminą mleka (3), w szczególności jego art. 3
ust. 4,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1484/95 (4), ustanowiło
szczegółowe zasady stosowania systemu dodatkowych
należności celnych przywozowych oraz ustaliło ceny
reprezentatywne w sektorach mięsa drobiowego i jaj
oraz w odniesieniu do albumin jaj.

(2) Z regularnych kontroli danych, na podstawie których
są określane ceny reprezentatywne dla produktów

w sektorach mięsa drobiowego i jaj oraz w odniesieniu
do albumin jaj, wynika że należy zmienić ceny reprezen-
tatywne w przywozie niektórych produktów uwzględ-
niając wahania cen zgodnie z pochodzeniem.
W konsekwencji ceny reprezentatywne powinny być
opublikowane.

(3) Niezbędnym jest jak najszybsze zastosowanie tej zmiany,
uwzględniając sytuację na rynku.

(4) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są
zgodne z opinią Komitetu Zarządzającego ds. Mięsa
Drobiowego i Jaj,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Załącznik I do rozporządzenia (WE) nr 1484/95 zastępuje się
Załącznikiem do niniejszego rozporządzenia.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 11
października 2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 10 października 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich
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(1) Dz.U. L 282 z 1.11.1975, str. 49. Rozporządzenie ostatnio
zmienione rozporządzeniem (WE) nr 679/2006 (Dz.U. L 119
z 4.5.2006, str. 1).

(2) Dz.U. L 282 z 1.11.1975, str. 77. Rozporządzenie ostatnio
zmienione rozporządzeniem (WE) nr 679/2006.

(3) Dz.U. L 282 z 1.11.1975, str. 104. Rozporządzenie ostatnio
zmienione rozporządzeniem Komisji (WE) nr 2916/95 (Dz.U.
L 305 z 19.12.1995, str. 49).

(4) Dz.U. L 145 z 29.6.1995, str. 47. Rozporządzenie ostatnio
zmienione rozporządzeniem (WE) nr 1360/2006 (Dz.U. L 252
z 15.9.2006, str. 16).



ZAŁĄCZNIK

do rozporządzenia Komisji z dnia 10 października 2006 r. ustalającego ceny reprezentatywne w sektorach
mięsa drobiowego i jaj oraz w odniesieniu do albumin jaj oraz zmieniającego rozporządzenie (WE) nr 1484/95

„ZAŁĄCZNIK I

KOD CN Opis produktu
Cena

reprezentatywna
(EUR/100 kg)

Zabezpieczenie
określone

w art. 3 ust. 3
(EUR/100 kg)

Pochodzenie (1)

0207 12 90 Kurczaki oskubane i wypatroszone, bez głów
i łap oraz bez szyj, serc, wątróbek
i żołądków, znane jako »kurczaki 65 %« lub
inaczej prezentowane, mrożone

75,2 14 01

102,0 5 02

0207 14 10 Kawałki bez kości z drobiu z gatunku Gallus
domesticus, mrożone

194,0 33 01

201,3 30 02

259,0 12 03

0207 14 50 Pierś z kurczaka, mrożone 149,6 19 01

0207 25 10 Indyki oskubane i wypatroszone, bez głów
i łap, ale z szyjami, sercami, wątróbkami
i żołądkami, znane jako »indyki 80 %« mrożone

121,5 12 01

0207 27 10 Kawałki bez kości z indyków, mrożone 218,0 24 01

253,5 13 03

1602 32 11 Przetwory niegotowane z drobiu z gatunku
Gallus domesticus

209,7 23 01

(1) Pochodzenie przywozu
01 Brazylia
02 Argentyna
03 Chile.”
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1501/2006

z dnia 10 października 2006 r.

ustalające refundacje wywozowe w odniesieniu do wołowiny i cielęciny

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1254/1999 z dnia
17 maja 1999 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku woło-
winy i cielęciny (1), w szczególności jego art. 33 ust. 3 akapit
trzeci,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Artykuł 33 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1254/1999
stanowi, że różnica między cenami na rynku światowym
na produkty wyszczególnione w art. 1 ust. 1 tego rozpo-
rządzenia a cenami na te produkty na terenie Wspólnoty
może być objęta refundacją wywozową.

(2) Biorąc pod uwagę aktualną sytuację na rynku wołowiny
i cielęciny, refundacje wywozowe powinny być ustalone
zgodnie z zasadami i kryteriami przewidzianymi
w art. 33 rozporządzenia (WE) nr 1254/1999.

(3) Artykuł 33 ust. 3 akapit drugi rozporządzenia (WE)
nr 1254/1999 stanowi, że ze względu na sytuację na
rynku światowym lub specyficzne wymagania niektórych
rynków może zaistnieć konieczność zróżnicowania
refundacji w zależności od miejsca przeznaczenia.

(4) Refundacje wywozowe należy przyznawać tylko
w odniesieniu do produktów, które są dopuszczone do
swobodnego przepływu wewnątrz Wspólnoty i które
posiadają znak jakości zdrowotnej zgodnie z art. 5
ust. 1 lit. a) rozporządzenia (WE) nr 853/2004 Parla-
mentu Europejskiego i Rady z dnia 29 kwietnia
2004 r. ustanawiającego szczególne przepisy dotyczące
higieny w odniesieniu do żywności pochodzenia zwierzę-
cego (2). Produkty te powinny również spełniać wymogi
rozporządzenia (WE) nr 852/2004 Parlamentu Europej-
skiego i Rady z dnia 29 kwietnia 2004 r. w sprawie

higieny środków spożywczych (3), oraz rozporządzenia
(WE) nr 854/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady
z dnia 29 kwietnia 2004 r. ustanawiającego szczególne
przepisy dotyczące organizacji urzędowych kontroli
w odniesieniu do produktów pochodzenia zwierzęcego
przeznaczonych do spożycia przez ludzi (4).

(5) Zgodnie z art. 6 ust. 2 akapit trzeci rozporządzenia
Komisji (EWG) nr 1964/82 z dnia 20 lipca 1982 r.
ustanawiającego warunki udzielania specjalnych refun-
dacji wywozowych niektórych rodzajów wołowiny bez
kości (5) specjalna refundacja wywozowa może ulec obni-
żeniu, jeśli wywożona ilość mięsa bez kości wynosi mniej
niż 95 %, ale nie mniej niż 85 % całkowitej masy mięsa
otrzymanej przez odkostnianie.

(6) Należy zatem uchylić i zastąpić nowym rozporządzeniem
rozporządzenie Komisji (WE) nr 1342/2006 (6).

(7) Komitet Zarządzający ds. Wołowiny i Cielęciny nie wydał
opinii w terminie wyznaczonym przez jego przewodni-
czącego,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

1. Refundacje wywozowe przewidziane w art. 33 rozporzą-
dzenia (WE) nr 1254/1999 przyznaje się w odniesieniu do
produktów i ilości określonych w Załączniku do niniejszego
rozporządzenia, z zastrzeżeniem warunków, o których mowa
w ust. 2 niniejszego artykułu.

2. Produkty kwalifikujące się do objęcia refundacją wywo-
zową na mocy ust. 1 muszą spełniać wymogi rozporządzeń
(WE) nr 852/2004 i (WE) nr 853/2004, w szczególności
w zakresie przygotowywania w zatwierdzonym zakładzie
i zgodności z wymogami dotyczącymi znaku jakości zdro-
wotnej określonymi w sekcji I rozdział III załącznika I do
rozporządzenia (WE) nr 854/2004.
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(1) Dz.U. L 160 z 26.6.1999, str. 21. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 1913/2005 (Dz.U. L 307
z 25.11.2005, str. 2).

(2) Dz.U. L 139 z 30.4.2004, str. 55. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem Komisji (WE) nr 2076/2005 (Dz.U. L 338
z 22.12.2005, str. 83).

(3) Dz.U. L 139 z 30.4.2004, str. 1.
(4) Dz.U. L 139 z 30.4.2004, str. 206. Rozporządzenie ostatnio zmie-

nione rozporządzeniem (WE) nr 2076/2005.
(5) Dz.U. L 212 z 21.7.1982, str. 48. Rozporządzenie ostatnio zmie-

nione rozporządzeniem (WE) nr 2772/2000 (Dz.U. L 321
z 19.12.2000, str. 35).

(6) Dz.U. L 249 z 13.9.2006, str. 7.



Artykuł 2

W przypadku, o którym mowa w art. 6 ust. 2 akapit trzeci rozporządzenia (EWG) nr 1964/82, stawka
refundacji wywozowej w odniesieniu do produktów oznaczonych kodem 0201 30 00 9100 ulega zmniej-
szeniu o 7 EUR/100 kg.

Artykuł 3

Uchyla się rozporządzenie (WE) nr 1342/2006.

Artykuł 4

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dnia 11 października 2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 10 października 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich
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ZAŁĄCZNIK

Refundacje wywozowe w sektorze wołowiny i cielęciny stosowane od dnia 11 października 2006 r.

Kod produktów Miejsce przeznaczenia Jednostka miary Kwota refundacji
wywozowej (7)

0102 10 10 9140 B00 EUR/100 kg żywej wagi 25,9

0102 10 30 9140 B00 EUR/100 kg żywej wagi 25,9

0201 10 00 9110 (1) B02 EUR/100 kg wagi netto 36,6

B03 EUR/100 kg wagi netto 21,5

0201 10 00 9130 (1) B02 EUR/100 kg wagi netto 48,8

B03 EUR/100 kg wagi netto 28,7

0201 20 20 9110 (1) B02 EUR/100 kg wagi netto 48,8

B03 EUR/100 kg wagi netto 28,7

0201 20 30 9110 (1) B02 EUR/100 kg wagi netto 36,6

B03 EUR/100 kg wagi netto 21,5

0201 20 50 9110 (1) B02 EUR/100 kg wagi netto 61,0

B03 EUR/100 kg wagi netto 35,9

0201 20 50 9130 (1) B02 EUR/100 kg wagi netto 36,6

B03 EUR/100 kg wagi netto 21,5

0201 30 00 9050 US (3) EUR/100 kg wagi netto 6,5

CA (4) EUR/100 kg wagi netto 6,5

0201 30 00 9060 (6) B02 EUR/100 kg wagi netto 22,6

B03 EUR/100 kg wagi netto 7,5

0201 30 00 9100 (2) (6) B04 EUR/100 kg wagi netto 84,7

B03 EUR/100 kg wagi netto 49,8

EG EUR/100 kg wagi netto 103,4

0201 30 00 9120 (2) (6) B04 EUR/100 kg wagi netto 50,8

B03 EUR/100 kg wagi netto 29,9

EG EUR/100 kg wagi netto 62,0

0202 10 00 9100 B02 EUR/100 kg wagi netto 16,3

B03 EUR/100 kg wagi netto 5,4

0202 20 30 9000 B02 EUR/100 kg wagi netto 16,3

B03 EUR/100 kg wagi netto 5,4

0202 20 50 9900 B02 EUR/100 kg wagi netto 16,3

B03 EUR/100 kg wagi netto 5,4

0202 20 90 9100 B02 EUR/100 kg wagi netto 16,3

B03 EUR/100 kg wagi netto 5,4

0202 30 90 9100 US (3) EUR/100 kg wagi netto 6,5

CA (4) EUR/100 kg wagi netto 6,5
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Kod produktów Miejsce przeznaczenia Jednostka miary Kwota refundacji
wywozowej (7)

0202 30 90 9200 (6) B02 EUR/100 kg wagi netto 22,6

B03 EUR/100 kg wagi netto 7,5

1602 50 31 9125 (5) B00 EUR/100 kg wagi netto 23,3

1602 50 31 9325 (5) B00 EUR/100 kg wagi netto 20,7

1602 50 39 9125 (5) B00 EUR/100 kg wagi netto 23,3

1602 50 39 9325 (5) B00 EUR/100 kg wagi netto 20,7

(1) Objęcie tą podpozycją jest uzależnione od przedłożenia zaświadczenia znajdującego się w Załączniku do rozporządzenia Komisji
(EWG) nr 32/82 (Dz.U. L 4 z 8.1.1982, str. 11).

(2) Przyznanie refundacji jest uzależnione od przestrzegania warunków ustanowionych w rozporządzeniu Komisji (EWG) nr 1964/82
(Dz.U. L 212 z 21.7.1982, str. 48).

(3) Wykonywane zgodnie z warunkami określonymi w rozporządzeniu Komisji (EWG) nr 2973/79 (Dz.U. L 336 z 29.12.1979, str. 44).
(4) Wykonywane zgodnie z warunkami określonymi w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 2051/96 (Dz.U. L 274 z 26.10.1996, str. 18).
(5) Przyznanie refundacji jest uzależnione od przestrzegania warunków ustanowionych w rozporządzeniu Komisji (EWG) nr 2388/84

(Dz.U. L 221 z 18.8.1984, str. 28).
(6) Zawartość mięsa chudego z wyłączeniem tłuszczu oznacza się zgodnie z procedurą opisaną w Załączniku do rozporządzenia Komisji

(EWG) nr 2429/86 (Dz.U. L 210 z 1.8.1986, str. 39).
Określenie „zawartość przeciętna” odnosi się do ilości próbki, której definicję przedstawiono w art. 2 ust. 1 rozporządzenia Komisji
(WE) nr 765/2002 (Dz.U. L 117 z 4.5.2002, str. 6). Próbkę pobiera się z tej części przesyłki, która przedstawia największe ryzyko.

(7) Na mocy art. 33 ust. 10 zmienionego rozporządzenia (WE) nr 1254/1999 przyznaje się refundacje wywozowe w odniesieniu do
produktów przywożonych z państw trzecich i ponownie wywożonych do państw trzecich.

Uwaga: Kody produktów oraz kody miejsc przeznaczenia serii „A” zostały określone w rozporządzeniu Komisji (EWG) nr 3846/87
(Dz.U. L 366 z 24.12.1987, str. 1).
Kody alfanumeryczne miejsc przeznaczenia są określone w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 750/2005 (Dz.U. L 126 z 19.5.2005,
str. 12).

Pozostałe miejsca przeznaczenia są określone następująco:
B00: Wszystkie miejsca przeznaczenia (państwa trzecie, inne terytoria, zaopatrzenie i miejsca przeznaczenia uważane za wywóz ze

Wspólnoty), z wyjątkiem Bułgarii i Rumunii (*).
B02: B04 i miejsce przeznaczenia EG.
B03: Albania, Chorwacja, Bośnia i Hercegowina, Serbia, Kosowo, Czarnogóra, Była Jugosłowiańska Republika Macedonii, zaopatrzenie

i zapasy żywności (miejsca przeznaczenia określone w art. 36 i 45 oraz odpowiednio w art. 44 rozporządzenia Komisji (WE)
nr 800/1999 (Dz.U. L 102 z 17.4.1999, str. 11)).

B04: Turcja, Ukraina, Białoruś, Mołdowa, Rosja, Gruzja, Armenia, Azerbejdżan, Kazachstan, Turkmenia, Uzbekistan, Tadżykistan, Kirgizja,
Maroko, Algieria, Tunezja, Libia, Liban, Syria, Irak, Iran, Izrael, Zachodni Brzeg Jordanu/Strefa Gazy, Jordania, Arabia Saudyjska,
Kuwejt, Bahrajn, Katar, Zjednoczone Emiraty Arabskie, Oman, Jemen, Pakistan, Sri Lanka, Myanmar (Birma), Tajlandia, Wietnam,
Indonezja, Filipiny, Chiny, Korea Północna, Hongkong, Sudan, Mauretania, Mali, Burkina Faso, Niger, Czad, Republika Zielonego
Przylądka, Senegal, Gambia, Gwinea Bissau, Gwinea, Sierra Leone, Liberia, Wybrzeże Kości Słoniowej, Ghana, Togo, Benin, Nigeria,
Kamerun, Republika Środkowoafrykańska, Gwinea Równikowa, Wyspy Świętego Tomasza i Książęca, Gabon, Kongo, Kongo (Repu-
blika Demokratyczna), Ruanda, Burundi, Wyspa Świętej Heleny z przyległościami, Angola, Etiopia, Erytrea, Dżibuti, Somalia,
Uganda, Tanzania, Seszele z przyległościami, Brytyjskie Terytorium Oceanu Indyjskiego, Mozambik, Mauritius, Komory, Majotta,
Zambia, Malawi, Republika Południowej Afryki, Lesotho.

(*) Do celów stosowania art. 33 ust. 9 rozporządzenia (WE) nr 1254/1999 fakt, że w przypadku Bułgarii i Rumunii nie zostały ustalone
żadne refundacje wywozowe, nie jest uważany za stanowiący zróżnicowanie refundacji.
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II

(Akty, których publikacja nie jest obowiązkowa)

KOMISJA

DECYZJA KOMISJI

z dnia 6 października 2006 r.

zmieniająca decyzję 2003/858/WE w odniesieniu do wykazu terytoriów, z których dozwolony jest
przywóz pewnych gatunków żywych ryb, ich ikry i gamet przeznaczonych do celów hodowlanych

we Wspólnocie Europejskiej

(notyfikowana jako dokument nr C(2006) 4361)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2006/680/WE)

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając dyrektywę Rady 91/67/EWG z dnia 28 stycznia
1991 r. dotyczącą warunków zdrowotnych zwierząt obowiązu-
jących przy wprowadzaniu na rynek zwierząt i produktów
akwakultury (1), w szczególności jej art. 19 ust. 1,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Decyzja Komisji 2003/858/WE z dnia 21 listopada
2003 r. ustanawiająca warunki zdrowotne zwierząt
oraz wymogi dotyczące świadectw przy przywozie
żywych ryb, ich ikry i gamet przeznaczonych do celów
hodowlanych, oraz żywych ryb pochodzących
z akwakultury i uzyskanych z nich produktów przezna-
czonych do spożycia przez ludzi (2) ustanawia wykaz
krajów trzecich lub części ich terytoriów, z których
dozwolony jest przywóz żywych ryb, ich ikry i gamet
przeznaczonych do celów hodowlanych we Wspólnocie.

(2) W marcu 2006 r. eksperci weterynaryjni Komisji prze-
prowadzili w Albanii inspekcję na miejscu w celu wery-
fikacji zgodności z decyzją 2003/858/WE.

(3) Ustalenia dokonane podczas inspekcji wykazują, że
Albania nie może zapewnić gwarancji w zakresie zdrowia
zwierząt niezbędnych przy wywozie do Wspólnoty
żywych ryb, ich ikry i gamet przeznaczonych do celów
hodowlanych.

(4) Z uwagi na fakt, że taki przywóz do Wspólnoty mógłby
stanowić poważne zagrożenie dla stanu zdrowia zwierząt
wodnych we Wspólnocie, należy wykreślić Albanię
z wykazu krajów trzecich, z których dozwolony jest
przywóz żywych ryb, ikry i gamet przez państwa człon-
kowskie do celów hodowlanych we Wspólnocie, zawar-
tego w załączniku I do decyzji 2003/858/WE.

(5) Należy zatem odpowiednio zmienić decyzję
2003/858/WE.

(6) Środki przewidziane w niniejszej decyzji są zgodne
z opinią Stałego Komitetu ds. Łańcucha Żywnościowego
i Zdrowia Zwierząt,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Załącznik I do decyzji 2003/858/WE zastępuje się tekstem
Załącznika do niniejszej decyzji.
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(1) Dz.U. L 46 z 19.2.1991, str. 1. Dyrektywa ostatnio zmieniona
rozporządzeniem (WE) nr 806/2003 (Dz.U. L 122 z 16.5.2003,
str. 1).

(2) Dz.U. L 324 z 11.12.2003, str. 37. Decyzja ostatnio zmieniona
decyzją 2005/742/WE (Dz.U. L 279 z 22.10.2005, str. 71).



Artykuł 2

Niniejsza decyzja skierowana jest do państw członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 6 października 2006 r.

W imieniu Komisji
Markos KYPRIANOU

Członek Komisji
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ZAŁĄCZNIK

„ZAŁĄCZNIK I

Terytoria, z których dozwolony jest przywóz pewnych gatunków żywych ryb, ich ikry i gamet
przeznaczonych do celów hodowlanych we Wspólnocie Europejskiej (WE)

Państwo Terytorium
Uwagi (1)

Kod ISO Nazwa Kod Opis

AU Australia

BG Bułgaria

BR Brazylia Tylko Cyprinidae

CA Kanada

CG Kongo Tylko Cyprinidae

CL Chile

CN Chiny Tylko Cyprinidae

CO Kolumbia Tylko Cyprinidae

HR Chorwacja

ID Indonezja

IL Izrael

JM Jamajka Tylko Cyprinidae

JP Japonia Tylko Cyprinidae

LK Sri Lanka Tylko Cyprinidae

MK (2) Była Jugosłowiańska Republika
Macedonii Tylko Cyprinidae

MY Malezja Zachodnia (część kraju na
Półwyspie Malajskim) Tylko Cyprinidae

NZ Nowa Zelandia

RU Rosja

SG Singapur Tylko Cyprinidae

TH Tajlandia Tylko Cyprinidae

TR Turcja

TW Tajwan Tylko Cyprinidae

US Stany Zjednoczone

ZA Republika Południowej Afryki

(1) W przypadku pustej rubryki – brak ograniczeń. Jeżeli dane państwo lub terytorium posiada zezwolenie na wywóz pewnych gatunków
i/lub ikry bądź gamet, gatunki te należy wyszczególnić i/lub wpisać w niniejszej kolumnie uwagę, np. »tylko ikra«.

(2) Kod tymczasowy, który nie wpływa na ostateczne oznaczenie państwa, jakie zostanie nadane po zakończeniu negocjacji toczących się
obecnie w ONZ.”
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DECYZJA KOMISJI

z dnia 10 października 2006 r.

dotycząca zmiany współczynników korygujących stosowanych od dnia 1 sierpnia 2005 r.,
1 września 2005 r., 1 października 2005 r., 1 listopada 2005 r., 1 grudnia 2005 r. i 1 stycznia
2006 r. do wynagrodzeń urzędników, pracowników zatrudnionych na czas określony

i pracowników kontraktowych Wspólnot Europejskich pracujących w krajach trzecich

(2006/681/WE)

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając regulamin pracowniczy urzędników Wspólnot
Europejskich i warunki zatrudnienia innych pracowników
Wspólnot, określone rozporządzeniem (EWG, Euratom,
EWWiS) nr 259/68 (1), zmienione ostatnio rozporządzeniem
(WE, Euratom) nr 2104/2005 (2), w szczególności art. 13 akapit
drugi jego załącznika X,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W rozporządzeniu Rady (WE, Euratom) nr 351/2006 (3)
ustalono zgodnie z art. 13 akapit pierwszy załącznika X
do regulaminu współczynniki korygujące, którym podle-
gają od dnia 1 lipca 2005 r. wynagrodzenia urzędników,
pracowników zatrudnionych na czas określony
i kontraktowych Wspólnot Europejskich pracujących
w krajach trzecich, wypłacane w walucie krajów zatrud-
nienia.

(2) Zgodnie z art. 13 akapit drugi załącznika X do regula-
minu pracowniczego należy zmienić niektóre współczyn-
niki korygujące stosowane od dnia 1 sierpnia 2005 r.,
1 września 2005 r., 1 października 2005 r., 1 listopada
2005 r., 1 grudnia 2005 r. i 1 stycznia 2006 r.,
ponieważ dane statystyczne, jakimi dysponuje Komisja,
wykazują, że różnice w kosztach utrzymania, mierzone
według współczynnika korygującego i stosownego kursu

wymiany walut, wynoszą w niektórych krajach trzecich
ponad 5 % w stosunku do wartości uzyskanych
w wyniku ostatniego ustalenia lub zmiany,

STANOWI, CO NASTĘPUJE:

Artykuł

Niniejszym zmienia się w sposób określony w Załączniku
współczynniki korygujące, stosowane od dnia 1 sierpnia
2005 r., 1 września 2005 r., 1 października 2005 r., 1 listo-
pada 2005 r., 1 grudnia 2005 r. i 1 stycznia 2006 r., którym
podlegają wynagrodzenia urzędników, pracowników czasowych
i kontraktowych Wspólnot Europejskich pracujących w krajach
trzecich, wypłacane w walucie krajów zatrudnienia.

Kursy walutowe wykorzystane do wyliczenia tych wynagrodzeń
są ustalane zgodnie z zasadami wykonania rozporządzenia
finansowego i odpowiadają dacie określonej w akapicie pierw-
szym.

Sporządzono w Brukseli, dnia 10 października 2006 r.

W imieniu Komisji
Benita FERRERO-WALDNER

Członek Komisji
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(1) Dz.U. L 56 z 4.3.1968, str. 1.
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ZAŁĄCZNIK

Miejsca zatrudnienia Współczynniki korygujące sierpień 2005 r.

Gujana 60,6

Niger 97,1

Rumunia 60,9

Jemen 72,5

Zimbabwe 56,4

Miejsca zatrudnienia Współczynniki korygujące wrzesień 2005 r.

Gwinea 61,6

Sierra Leone 78,2

Zimbabwe 43,5

Miejsca zatrudnienia Współczynniki korygujące październik 2005 r.

Barbados 134,5

Lesotho 74,0

Nigeria 93,2

Zimbabwe 55,2

Miejsca zatrudnienia Współczynniki korygujące listopad 2005 r.

Benin 97,5

Kambodża 70,6

Dominikana 78,1

Gambia 56,6

Gwinea 63,7

Indonezja 82,8

Nikaragua 70,0

Senegal 82,2

Serbia i Czarnogóra 65,0
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Miejsca zatrudnienia Współczynniki korygujące listopad 2005 r.

Turcja 97,9

Ukraina 107,8

Wietnam 56,7

Zimbabwe 28,9

Miejsca zatrudnienia Współczynniki korygujące grudzień 2005 r.

Kostaryka 75,7

Haiti 102,0

Jamajka 96,1

Mozambik 69,4

Syria 70,4

Zimbabwe 32,5

Miejsca zatrudnienia Współczynniki korygujące styczeń 2006 r.

Argentyna 64,4

Etiopia 86,0

Jordania 82,1

Rumunia 61,1

Sudan 50,1

Syria 72,2

Wenezuela 70,6

Zambia 82,6

Zimbabwe 34,0
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